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DICAS PARA ECONOMIZAR ENERGIA
Aqui estão algumas dicas que o irão ajudar a minimizar o consumo de energia quando usar o ar
condicionado. Pode usar o seu ar condicionado de forma mais eficiente, ao consultar as instru-
ções em baixo:

• Não arrefeça excessivamente o interior da casa. Isso pode ser prejudicial para a sua saúde e
consome mais energia eléctrica.

• Bloqueie a luz solar com persianas ou cortinas enquanto o ar condicionado estiver a funcionar.

• Mantenha as portas ou janelas fechadas firmemente enquanto o ar condicionado estiver a
funcionar.

• Ajuste a direcção do fluxo de ar vertical ou horizontalmente para fazer circular o ar interior.

• Acelere a ventoinha para arrefecer ou aquecer o ar no interior mais rapidamente, num curto
período de tempo.

• Abra as janelas regularmente para ventilar as divisões uma vez que a qualidade do ar no inte-
rior pode deteriorar-se caso o ar condicionado seja usado durante muitas horas.

• Limpe o filtro de ar a cada 2 semanas. O pó e as impurezas recolhidas no filtro de ar podem
bloquear o fluxo de ar ou enfraquecer as funções de arrefecimento / desumidificação.

Para os seus registos

Agrafe o recibo nesta página no caso de necessitar dele para fazer prova da data de compra ou para
efeitos de garantia. Escreva aqui o número do modelo e o número de série:

Número do modelo :

Número de série :

Pode encontrá-los numa etiqueta na lateral de cada unidade.

Nome do revendedor :

Data de compra :



INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
Cumpra sempre as seguintes precauções para evitar situações de perigo e de modo a garantir o
máximo desempenho do seu produto

AVISO
Se as indicações forem ignoradas tal pode resultar em lesões graves ou morte

ATENÇÃO
Se as instruções forem ignoradas tal pode resultar em lesões leves ou danos no produto

AVISO
• A instalação ou reparações realizadas por pessoas não qualificadas pode resultar em riscos

para si e para outras pessoas.

• A instalação TEM de estar em conformidade com as normas de construção locais ou, não
sendo estas existentes, com o Nation Electrical Code NFPA 70/ANSI C1-1003 ou edição ac-
tual e com o Canadian Electrical Code Part1 CSA C.22.1.

• As informações contidas no manual destinam-se a ser usadas por um técnico qualificado fa-
miliarizado com os procedimentos de segurança e equipado com as ferramentas e os instru-
mentos de teste adequados.

• Não ler com atenção e não seguir todas as instruções contidas neste manual pode resultar no
mau funcionamento do equipamento, em danos materiais, corporais e/ou morte.

Instalação
• Não use um disjuntor com defeito ou de valor inferior. Use este aparelho num circuito dedi-

cado. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Para trabalhos eléctricos, contacte o representante, o vendedor, um electricista qualificado ou
o Centro de Assistência Autorizado. Não desmonte nem faça reparações no produto. Há o
risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Ligue sempre o produto à terra. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Instale o painel e a tampa da caixa de controlo em segurança. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Instale sempre um circuito dedicado e um disjuntor. Cablagem ou instalação inadequadas
podem provocar incêndio ou choque eléctrico.

• Utilize o disjuntor e o fusível com a classificação correcta. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Não modifique nem faça extensões no cabo de alimentação. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Não instale, não remova, nem reinstale o equipamento você mesmo (cliente).  Há o risco de
incêndio, de choque eléctrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Tenha cuidado ao desembalar e instalar este produto. As extremidades aguçadas podem provocar
ferimentos.  Tenha especial cuidado com as arestas e as aletas no condensador e evaporador.

• Para a instalação, contacte sempre o representante ou o Centro de Assistência Autorizado. Há
o risco de incêndio, de choque eléctrico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Não instale o produto num local inapropriado. Pode provocar ferimentos físicos, acidentes ou
danificar o produto.

• Certifique-se de que a área de instalação não se deteriora com os anos. Se a base cair, o ar condi-
cionado pode cair com ela, provocando danos materiais, avarias no produto e ferimentos pessoais.

• Não deixe o ar condicionado ligado durante um longo período quando há muita humidade e a
porta ou a janela estão abertas. A humidade pode condensar e molhar ou danificar o produto.

!

!

!
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Funcionamento
• Assegure-se de que o cabo de alimentação não é puxado ou danificado enquanto está em

funcionamento. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Não coloque nada em cima do cabo de alimentação. Não coloque nada em cima do cabo de
alimentação. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Não ligue nem desligue a ficha do cabo de alimentação durante a operação. Há o risco de in-
cêndio ou de choque eléctrico.

• Não toque (opere) o produto com as mãos molhadas. Há o risco de incêndio ou de choque
eléctrico.

• Não coloque um aquecedor ou outros aparelhos perto do cabo de alimentação. Há o risco de
incêndio e choque eléctrico.

• Não deixe cair água nas partes eléctricas. Existe risco de incêndio, avaria do produto ou cho-
que eléctrico.

• Não armazene nem utilize gás inflamável ou combustíveis perto do produto. Há o risco de in-
cêndio ou de avaria do produto.

• Não use o produto num espaço confinado durante um longo período de tempo. O oxigénio
pode faltar.

• Se houver uma fuga de gás inflamável, desligue o gás e abra uma janela para ventilação antes
de ligar o produto.  Não use o telefone nem ligue/desligue interruptores.  Existe o risco de ex-
plosão ou de incêndio.

• Se soar de forma estranha, se tiver um odor ou se sair fumo sair do produto. Desligue o inter-
ruptor ou desligue o cabo de fornecimento de alimentação.  Há o risco de incêndio ou de cho-
que eléctrico.

• Interrompa o funcionamento e feche a janela em caso de tempestade ou de furacão. Se pos-
sível, retire o produto da janela antes da chegada do furação.  Há o risco de danos materiais,
avaria do produto ou choque eléctrico.

• Não abra a grelha frontal do produto durante a operação. (Não toque no filtro electrostático, se
a unidade estiver equipada com este.)  Existe risco de ferimentos físicos, choque eléctrico ou
avaria do produto.

• Se o produto estiver encharcado (inundado ou submerso), contacte o Centro de Assistência
Autorizado. Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Tenha cuidado para que a água não entre no produto. Há o risco de incêndio, de choque eléc-
trico, de explosão ou ferimentos físicos.

• Ventile regularmente a divisão onde está o produto, se o utilizar juntamente com um fogão,
etc.  Há o risco de incêndio ou de choque eléctrico.

• Desligue a corrente antes de limpar ou reparar o produto.  Há o risco de choque eléctrico.

• Quando o produto não está a ser utilizado por um longo período, desligue-o da corrente ou
desligue o disjuntor.  Há o risco de avaria ou falha do produto, ou funcionamento não intencio-
nal.

• Certifique-se de que ninguém pode pisar ou cair sobre a unidade de exterior.  Tal pode resul-
tar em ferimentos e danos no produto.

ATENÇÃO
Instalação

• Depois da instalação ou reparação do produto, verifique sempre a existência de fugas de gás (refri-
gerante). Os baixos níveis de refrigerante podem provocar a avaria do produto.

• Instale a mangueira de drenagem para se certificar de que a água é devidamente drenada.
Uma má ligação pode provocar fugas de água.

!
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• Mantenha o nível quando instala o produto. Para evitar vibrações ou fugas de água.

• Não instale o produto num local onde o ruído ou o ar quente da unidade de exterior possam lesar ou
perturbar os vizinhos. Isso pode provocar problemas aos seus vizinhos.

• São necessárias duas ou mais pessoas para levantar e transportar o produto. Evite ferimentos pes-
soais.

• Não instale o produto num local directamente exposto ao ar marítimo (ambiente salino). Pode provo-
car corrosão no produto.  A corrosão, principalmente nas aletas do condensador e do evaporador,
pode provocar avarias ou funcionamento ineficiente.

Funcionamento
• Não exponha directamente a pele ao ar frio durante longos períodos de tempo.  (Não se sente junto

da corrente de ar.)  Isso pode prejudicar a sua saúde.

• Não use o aparelho para determinados fins, tais como conservar comida, obras de arte, etc. 
É um ventilador para consumo doméstico, não é um sistema de refrigeração de precisão. 
Há o risco de danos ou perda de bens.

• Não bloqueie a entrada ou saída de ar. Pode provocar falhas no produto.

• Use um pano macio para limpar. Não use detergentes abrasivos, solventes, etc.  Há o risco de in-
cêndio, de choque eléctrico ou de danos nas partes plásticas do produto.

• Não toque nas partes metálicas do produto quando remover o filtro.  São muito afiadas!  Há o risco
de ferimentos físicos.

• Não pise nem coloque nada sobre o produto. (Unidades de exterior)  Há o risco de danos físicos e
de avaria do produto.

• Instale o filtro sempre de forma segura. Limpe o filtro a cada duas semanas ou de forma mais regu-
lar caso seja necessário. Um filtro sujo reduz a eficiência do ar condicionado e pode provocar avarias
ou danos no mesmo.

• Não introduza as mãos ou outros objectos através das entradas ou saídas de ar, enquanto o produto esti-
ver em funcionamento. Existem peças afiadas e em movimento que podem causar lesões pessoais.

• Não beba água drenada do produto.  Não é água própria para consumo e pode provocar problemas
de saúde sérios.

• Use um banco firme ou uma escada quando limpar ou fizer a manutenção do produto. Tenha
cuidado e evite ferimentos físicos.

• Substitua todas as pilhas do controlo remoto por outras novas do mesmo tipo. Não misture pilhas
velhas e novas ou diferentes tipos de pilhas. Existe risco de incêndio ou choque eléctrico.

• Não recarregue ou desmonte as pilhas. Não descarte as pilhas no fogo. Podem queimar ou explodir.

• Se o líquido das pilhas tocar na sua pele ou na sua roupa, lave bem com água limpa. Não use o con-
trolo remoto se as pilhas tiverem derramado. Os produtos químicos contidos nas pilhas podem cau-
sar queimaduras ou outros problemas de saúde.

• Se ingerir líquido das baterias, lave os dentes e consulte um médico.  Não use o controlo remoto se
as pilhas tiverem derramado. Os produtos químicos contidos nas pilhas podem causar queimaduras
ou outros problemas de saúde.
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Preparação para funcionamento

• Contacte um especialista para a instalação.
• Utilize um circuito dedicado.

Utilização

• Estar exposto ao fluxo de ar directo por um longos períodos de tempo pode ser prejudicial para
a sua saúde.  Não exponha pessoas, animais ou plantas ao fluxo de ar directo por um longo pe-
ríodo de tempo.

• Devido à possibilidade de falta de oxigénio, ventile a divisão quando usar o equipamento junta-
mente com estufas ou outros aparelhos de aquecimento.

• Não utilize o ar condicionado para fins não especificados (ex: preservar equipamento de preci-
são, alimentos, animais de estimação, plantas, objectos de arte, etc.).  Esta utilização pode da-
nificar os bens.

Limpeza e Manutenção

• Não toque nas partes metálicas do equipamento quando remover o filtro.  Podem ocorrer
danos físicos ao manusear as arestas de metal afiadas.

• Não utilize água para limpar o interior do ar condicionado. A exposição à água pode destruir o
isolamento, conduzindo a possíveis choques eléctricos.

• Quando limpar o equipamento, certifique-se primeiro de que desligou a corrente e o disjuntor.
O ventilador roda a uma grande velocidade quando em funcionamento. Há a possibilidade de
danos físicos se o aparelho se ligar acidentalmente durante a limpeza das peças interiores.

Serviço

Para reparação e manutenção, contacte o concessionário de serviços técnicos autorizado.

ANTES DE USAR
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Entrada da sucção de ar
(parte traseira)

Saida de descarga de ar

Entrada de ar – sucção
(parte traseira)

Saída de ar – descarga

Local de saída do vento frio

Controle de ventilação esquerda/direita

Controle de ventilação para cima/baixo

Parte de controle

Painel frontal

Filtro microbiótico

Grelha de sucção Trocador de calor

Base de instalação

LPUC2108S4R LPUC3008S4R

Unidade Externa

Unidade Interna

NOME DE CADA PEÇA
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Entrada da sucção de ar
(parte traseira)

Saida de descarga de ar

Entrada de ar – sucção
(parte traseira)

Tampa de comando

Saída de ar – descarga

Local de saída do vento frio

Controle de ventilação esquerda/direita

Controle de ventilação para cima/baixo

Parte de controle

Painel frontal

Filtro microbiótico

Grelha de sucção

LPUC4108S4R LPUC5808S4R

Unidade Externa

Unidade Interna
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OUT DOOR

RUN/STOP

TEMP.

AMB.TEMP. DEF.TEMP

MODE

L H

Parte de exibição da
seleção de operação

Parte de exibição da temperatura
interna / temperatura desejada

Botão de seleção do
modo de operação

Botão do
temporizador

Botão
Iniciar / Parar 

Botão de controle
da temperatura

Parte da exibição da
temperatura externa

Parte de exibição do temporizador

Parte de controle
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Controlo Remoto para MODELO

1

5

8

9

4

12

6

14

10

11

7

2

3

13

(Modelo C/O)

1 Transmissor de Sinal
- Transmite os sinais para o ar condicionado de chão.

2 Mostrador das operações do Controlo Remoto

3 Botão de Selecção da Velocidade da Ventoinha Interna 
- Para seleccionar a velocidade desejada da ventoinha em
quatro passos [Baixa, Média] (Sem aplicacao)

4 Botão de Refrigeração

5 Botões de Definição da Temperatura

6 Botão Power ON/OFF 
- O aparelho liga-se quando este botão é premido e pára
quando este botão é premido de novo 

7 Botão de Controlo Automático da Direcção de Fluxo de Ar
- As persianas horizontais oscilam para cima e para baixo.
(Sem aplicacao)

8 Botão de Controlo Automático da Direcção de Fluxo de Ar
- As persianas verticais oscilam para a esquerda e para a
direita. (Sem aplicacao)

9 Botão do Modo de Operação Automática
(Apenas Modelo de Refrigeração)

10 Botão de Operação da Ventoinha Interna

11 Botão de Acerto do Temporizador
- Sempre que o botão é premido, o modo é alternado no
processo seguinte. Acerto do temporizador (1, 2, 3, 4,
5, 6, 7 horas)
Se seleccionar “0”, a função do Temporizador é cance-
lada.

12 Botão de Operação Soft Dry 

13 Botão da Operação JET Cool
(Se seleccionar o Botão da Operação JET Cool, o visor in-
dica "Po")

14 Botão da Operação de Fluxo de Ar Automático
(Sem aplicação)

O Controlo Remoto sem Fios Coloca todas as funções deste aparelho nas pontas dos seus dedos

Manuseio do Controle Remoto
• Apontar para o receptor de sinal do ar condicionado de chão ao comandá-lo.
• O sinal emitido pelo controlo remoto pode ser captado até uma distância de cerca de 7 met-

ros.
• Certifique-se que não existam obstáculos entre o controlo remoto e o receptor de sinal.
• Não deixe cair nem atire o controlo remo.
• Não coloque o controlo remoto num local exposto à luz solar directa, nem próximo de um

aparelho de aquecimento ou de outra fonte de calor.



12 NOME DE CADA PEÇA

PORTUGUESE

Como inserir as pilhas
1 Retire a tampa da parte posterior do con-

trolo remoto.
- Deslize a tampa no sentido da seta.

2 Insira duas pilhas.
- Certifique-se que as polaridades (+) e (-)
são correctamente colocadas.

- Certifique-se que as pilhas inseridas são
ambas novas.

3 Volte a colocar a tampa.
- Deslize a tampa de volta à sua posição
inicial.

1 Como instalar numa parede.
Use os parafusos para fixar o suporte à
parede ou para aparafusá-lo no lado da
unidade interna.

2 Inserir o controlo remoto no suporte.

- Não utilize pilhas recarregáveis. Este tipo de
pilhas são diferentes das pilhas secas nor-
mais tanto no seu formato como nas suas di-
mensões e ainda no seu desempenho.

- Mude as pilhas por novas quando o controlo
remoto deixar de funcionar adequadamente
após uma utilização durante um longo
período de tempo.

Inserir Puxar

Preparação do Controlo Remoto
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Operação de refrigeração
Refrigera o ambiente interno com ventilação
fresca e agradável. 

1   O botão de RUN/STOP do aparelho de
controle remoto e o botão de RUN/STOP
da parte de controle da unidade principal
possui as mesmas funções.

2   Quando você pressionar o botão de ini-
ciar/parar da parte de controle, a refrigera-
ção irá iniciar. 

OUT DOOR

RUN/STOP

TEMP.

AMB.TEMP. DEF.TEMP

MODE

L H

Controle
Remoto

Parte de controle da unidade principal

OUT DOOR

RUN/STOP

TEMP.

AMB.TEMP. DEF.TEMP

MODE

L H

4   Quando você pressionar o botão de ini-
ciar/parar durante o funcionamento, a refri-
geração para.

OUT DOOR
AMB.TEMP. DEF.TEMP

L H
RUN/STOP

TEMP.MODE

3   Pressione o botão de controle de tempera-
tura para baixar a temperatura desejada
abaixo da temperatura interna. 

OUT DOOR

RUN/STOP

TEMP.

AMB.TEMP. DEF.TEMP

MODE

L H

• Primeiramente, ligar a chave principal de
energia. 

• Durante a operação de refrigeração, se a
temperatura interna estiver mais baixa
do que a temperatura desejada, a refrig-
eração não irá funcionar.

INSTRUÇÕES PARA O USUÁRIO
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2   Durante a operação de refrigeração, se a
temperatura desejada for maior do que a
temperatura interna, a refrigeração não
ocorrerá. Marque a temperatura desejada
abaixo da temperatura interna.

- Temperatura interna: significa a tempera-
tura atual do meio ambiente.

- Temperatura desejada: significa a tempe-
ratura interna que o usuário deseja man-
ter.

OUT DOOR
AMB.TEMP. DEF.TEMP

L H
RUN/STOP

TEMP.MODE

Controle de temperatura
Você pode controlar convenientemente a tem-
peratura desejada.

1   Marcar a temperatura desejada com o
botão de “TEMP.”.

- Cada vez que você pressionar o botão △,
a temperatura irá aumentar 1°C.

- Cada vez que você pressionar o botão ▽,
a temperatura irá diminuir 1°C

* O que é a função de atraso de 3 minutos?
Se for reiniciada logo após ter sido parada a
operação de refrigeração, a ventilação fria
não sai, e isso é causado pela função de
proteção do compressor. Após 3 minutos, o
compressor inicia e a ventilação fria volta a
funcionar normalmente.

OUT DOOR
AMB.TEMP. DEF.TEMP

L H
RUN/STOP

TEMP.MODE

• Você pode selecionar a temperatura de-
sejada em um intervalo entre 18° C ~
30° C.

• A diferença de 5° C entre as temperat-
uras interna e externa é recomendado.
Refrigeração excessiva é nociva à
saúde, assim configure e use a temper-
atura desejada adequada.
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Controlador de direção deControlador de direção de
ventilação esquerda/direitaventilação esquerda/direita
Controlador de direção de
ventilação esquerda/direita

Controlador de direção de
ventilação para cima/baixo

• Pegar com muita força pode ocasionar
alguma falha.

• Usar esses controles suavemente.

• Durante a operação de apenas venti-
lação, o compressor da unidade externa
não funciona. 

• A operação de apenas refrigeração ape-
nas manda a ventilação sem nenhuma
diferença de temperatura com a temper-
atura interna, sendo assim apenas uma
simples função de ventilação. 

Você pode convenientemente controlar a dire-
ção esquerda/direita do fluxo de ventilação. 

- Segure o controlador de direção de ventila-
ção esquerda/direita com a mão e coloque
na posição desejada.

Você pode convenientemente controlar a dire-
ção do fluxo de ventilação para cima/baixo. 

- Segure o controlador de direção de ventila-
ção para cima/baixo com a mão e coloque na
posição desejada.

Controlador de direção deControlador de direção de
ventilação esquerda/direitaventilação esquerda/direita
Controlador de direção de
ventilação esquerda/direita

Controlador de direção de
ventilação para cima/baixo

Controle de ventilação da es-
querda/direita

OUT DOOR

OUT DOOR
AMB.TEMP. DEF.TEMP

L H
RUN/STOP

TEMP.MODE

DEF.TEMPAMB.TEMP.

L H
RUN/STOP

TEMP.MODE

1 Durante o funcionamento se você pressio-
nar o botão de “MODE” e marcar Apenas
Ventilação no mostrador, a operação Ape-
nas Ventilação irá iniciar.  

2 Se você continuar a pressionar o botão de
“MODE” de funcionamento, ele repete na
seguinte ordem: refrigeração → apenas
ventilação → refrigeração...

Operação apenas de ventilação

Controlador de direção de venti-
lação para cima/baixo

Funções adicionaisControle de ventilação
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Unidade de Interior
Grelha, Estrutura e Controlador Remoto

- Desligue o sistema antes de efectuar a lim-
peza. Para limpar, utilize um pano suave e
seco. Não utilize lixívia ou detergentes abra-
sivos

Filtros de Ar
Os filtros de ar por detrás da grelha frontal
devem ser verificados e limpos uma vez em
cada 2 semanas ou mais frequentemente
caso seja necessário.

- Nunca usar :

Água a temperatura superior a 40°C.
Pode provocar deformação e/ou descolora-
ção.

Substâncias voláteis.
Podem provocar danos nas superfícies do ar
condicionado.

Limpeza do filtro
Por favor limpe-o uma vez por semana.

1 Remover os filtros de purificação de ar.
- Segure na patilha e puxe ligeiramente
para a frente, para retirar o filtro.

2 Limpe o pó do filtro de ar com um aspira-
dor ou lave-o com água.

- Se a sujidade for muita, lave com deter-
gente neutro e água morna.

- Se for utilizada água quente (50 °C ou
mais), a unidade pode ficar deformada.

3 Depois de lavar com água, seque bem à
sombra.

- Não exponha o filtro de ar à luz directa do
sol ou ao calor do fogo quando o seca

4 Volte a instalar o filtro de ar.

B enzene 

SCOURINCLBARGE

SINNER 

ATENÇÃO

Quando estiver a remover o filtro de ar,
não toque nas partes metálicas da unidade
interior. Pode provocar ferimentos.

!
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NOTA!
A alimentação deve ser desligada antes
da limpeza da unidade de interior.
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PORTUGUESE

Dicas de funcionamento!

Não arrefeça demasiado a divi-
são.

Não é benéfico para a saúde e
desperdiça electricidade.

Mantenha as persianas ou as
cortinas fechadas.

Não deixe entrar luz solar di-
recta na divisão quando o ar
condicionado estiver a funcio-
nar.

Mantenha a temperatura da di-
visão uniforme.

Ajuste a direcção vertical e ho-
rizontal do fluxo de ar para ga-
rantir uma temperatura
uniforme na divisão. 

Certifique-se que as portas e
janelas estão devidamente fe-
chadas.

Evite abrir portas e janelas, o
mais possível, para manter o
ar fresco na divisão. 

Limpe o filtro de ar regular-
mente.

Bloqueios no filtro de ar redu-
zem o fluxo de ar e diminuem os
efeitos de arrefecimento e desu-
midificação. Limpe pelo menos
de duas em duas semanas.

Ventile a divisão de vez em
quando.

Se as janelas forem mantidas
fechadas, é boa ideia abri-las e
ventilar a divisão ocasional-
mente.

Quando o ar condicionado não for
usado por um longo período.
Quando o ar condicionado não for
usado por um longo período.

1 Utilize o ar condicionado com as seguintes
definições durante 2 ou 3 horas.

- Tipo de operação: Modo de Ventilação.

- Isto irá secar os mecanismos internos.

Informação Útil
Os filtros eléctricos e a sua conta de electrici-
dade.

Se os filtros de ar ficarem obstruídos com pó,
a capacidade de arrefecimento cairá, e 6% da
electricidade utilizada no uso do ar condicio-
nado será desperdiçada.

Quando o ar condicionado for
utilizado novamente.
1 Limpe o filtro de ar e instale-o na unidade

de interior. 

2 Verifique se as entradas e saídas de ar das
unidades interior e de exterior não estão
bloqueadas.

3 Verifique se o fio de terra está devida-
mente ligado. Deve estar ligado na lateral
da unidade de interior.

ATENÇÃO

Desligue o interruptor quando o ar condi-
cionado não for utilizado durante um longo
período de tempo. A sujidade pode acu-
mular-se e provocar um incêndio.

!
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PORTUGUESE
Solicite assistência imediatamente nas seguintes situações
1 Se ocorrer qualquer coisa anormal como cheiro a queimado, barulho alto. Pare a unidade e

desligue o disjuntor. Nunca tente reparar ou reiniciar o sistema nestes casos.

2 O cabo de alimentação está demasiado quente ou danificado.

3 O código de erro é gerado por autodiagnóstico.

4 Existe fuga de água na unidade interior, mesmo se a humidade for baixa.

5 Se ocorrer falha no funcionamento de qualquer interruptor, disjuntor (segurança, terra) ou fusível

O utilizador deve realizar uma verificação e uma limpeza de rotina a fim de evitar um mau desem-
penho da unidade.

No caso de situações especiais, a tarefa deve ser realizada apenas por uma pessoa técnica quali-
ficada.

O ar condicionado não
funciona.

- Enganou-se ao pro-
gramar a temporiza-
ção?

- O fusível queimou ou
o disjuntor de circuito
foi activado? 

A divisão apresenta
um odor peculiar. 

- Verifique se é libertado
um odor a humidade
das paredes, da alca-
tifa, dos móveis ou de
objectos húmidos exis-
tentes na divisão.

Parece que existe uma
fuga de condensação
do ar condicionado.

- A condensação
ocorre quando o fluxo
do ar condicionado ar-
refece o ar quente da
divisão.

O ar condicionado não
funciona durante 3 mi-
nutos quando reinicia.

- Trata-se da protecção
do mecanismo.

- Aguarde cerca de três
minutos até a opera-
ção começar.

Não arrefece nem
aquece com eficácia.

- O filtro de ar está
sujo? Consulte as ins-
truções de limpeza do
filtro.

- A divisão podia estar
muito quente quando
o ar condicionado foi
ligado pela primeira
vez. Aguarde algum
tempo até arrefecer. 

- A temperatura foi de-
finida incorrecta-
mente?

- As entradas e saídas
de ar da unidade
estão obstruídas?

O funcionamento do ar
condicionado é baru-
lhento.

- Um ruído que se as-
semelha a água a cor-
rer.

* Trata-se do som do
fluído frigorigénio a
fluir no interior da
unidade de ar condi-
cionado.

- Ruído que se asse-
melha a ar compri-
mido libertado para a
atmosfera.

- É o som da água do
desumidificador a ser
processada dentro da
unidade de ar condi-
cionado.

Ouviu um Crack.

- Este som é gerado
pela expansão/con-
tracção do painel fron-
tal, etc., devido à
alteração da tempera-
tura. 

O visor do painel de
controlo aparece apa-
gado ou pouco visível. 

- As pilhas estão gas-
tas?

- As pilhas foram colo-
cadas em direcções
opostas (+) e (-)? 

Luz de sinal de Filtro
(LED) está LIGADA.

- Após limpar o filtro,
pressione o botão
Timer e o botão ◀ do
controlador remoto
com fios ao mesmo
tempo durante 3 se-
gundos. 

O código de erro ocor-
reu após um trovão

- Este produto foi apli-
cado ao circuito de pro-
tecção de sobrecarga de
corrente. Pode ocorrer
um erro, mas trata-se
de um comportamento
normal. Depois de al-
guns minutos, irá fun-
cionar normalmente.

Dicas para Resolução de Problemas!  Poupe tempo e dinheiro!
Verifique os seguintes pontos antes de solicitar uma reparação ou assistência....  Se o problema
persistir, por favor contacte o seu revendedor.






